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À. PREFACE. 





In the foreign language teaching of Germany and Sweden, the practice of singing songs in the 
language to be learnt is very largely employed, and is found greatly to stimulate interest as well asc 
facilitate the pronunciation and generally the assimilation of the foreign tongue. In the following collectior 
which has been compiled especially with a view to class-teaching, there are several which have already beeï 
used with great success in the large public schools of both these countries, and Dr. Max Walter, Direktor o 
the Musterschule at Frankfort, to whose kindness I am indebted for the use of his melodies—as also fo 
his help in getting some of the accompaniments revised—expresses the hope that they will be as muc] 
liked by the young folk in England as they have been in Germany. I have added a few pieces of poetr 
for learning by heart; and ïin doing this my object has been to choose pieces which are interesting am 
attractive in themselves, while one or two gems of a more serious style have been added for those wht 
aspire to something higher than the mere animal stories of La Fontaine. ; 

I take this opportunity of acknowledging my thanks to Dr. Max Walter, Dr. Julius Bierbaum, an 
M. E. Jaques Dalcroze, who have most kindly permitted me the use of their songs for this collection; als 
to Drs. Rossmann and Schmidt to whom I am indebted for the use of various selections from the 


“Lehrbuch der Franzôsischen Sprache.” 
A. L. MIDDEETON. 


Wokingham, June 2nd, 1902. 
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ZX DRE PET ANSE _— ——_X- HEIN TR 

= 
nm du: ff | :sstim ir. :;d |: d ten TU 
JPai bien dor - mi! J'é-tais par - ti, Loin, loin d'i— ci! Me re - voi- 




















EN — D Ne en fus te Il Ut D is 
= me res OISE RRET HOTTE ape Le LAN ORT D-SONES E HD PR ER LE € | 


| t, es .m ‘t, | d — r à d , {, | d Ce 
ci, Ma - man aus - - si, Mon Dieu, mer - - ci! 


"À 



































Allegretto. Max WALTER. 
res RER TN RS  — DRE à PREPARED | 
LA RCE 0 EN RESTE RARE PER A SRE NEO ie RS 
É— de a ——. RE 

du am sta se cl; its h d sil rss mes 
A Pa -:- ris, Pa--ris, Sur mon p'tit cheval gris; 


à 
A Me-lun, à Me-lun, Sur mon p'tit cheval brun; te pas, au pas, au 
A  Mont-roug”, à  Mont-roug”, Sur mon p'tit cheval roug’; 


PENSAIS C4 
LÉ CRT APCE 
“ »—+ 
ER ME MAN LES [] 


| 





THE CHILD'S FRENCA SONG-BOOK. 


sn EE _ y 
> PRET TEe Das! | 
MRC TIRE re] HET 1% kdrm.s, | r 7 :s 0 48, ms | 
ga - -lop; au pas, au pas, au trot, au trot, au ga - - lop. ù 














trot, au trot, au 


3. £a Retraite. _ 


Tempo di marcia. L. CoLLIN. 














— == — EE  . 
S, 


di 1l-:t.d | r :Is: [de 





Key G. Id :s, .d … 1, :t.d js: 
1. A - près le tra-vail du jour res tons no -tre clas - se, Et que cha-cun. 
2. Tous les jours nous re-vien-drons, Jo-yeux à lé -- tu - - de, Et du tra- va 





a  — 





| u td ls: s :d 1 L :td|r:ld: |[m :milm :r .d|r :s .s4S 


È BTS 
DR OEM }E En chan-tant ra - ta-plan, ra - ta - plan, 
2. nous pren-drons, La bonne ha - bi - tu - de, | 


ER rer Pa ee | —… 
== — Re 


PTIT :m en A co ed denis me st 


ra - ta- TE ra - ta - EE Tam-bour bat-tant! 






En chan-tant ra - ta - plan, 


EE en = 


Ca 








COMPTER. 3 


4. Compter. 


Allegretto. 







Key D. D mrieme-thidæ:ne| sus s la Ltd 


Un, deux, trois, Ji - rai dans le--bois Quatre, Fe six, Cueil-lir des ce: riss, 


: D — EE — nm EE  —— == 
DD — 


NO fn ir om Jede:maln hs: ss": .t |: du: 


Sept, huit, neuf, Dans mon pa- nier neuf, Dix, onz’, dou’, Ells s’ront tout's roug’s. 





















































£. 

ee D # 

EE ss o— 

274 : 
5. $’ecolier. 
Allegretto. Max WALTER, 
— == SES 2  — ne 

Key G. LOI CS TES rs RS S: Ce 

| Quand j'é - - tais PR je n’é - BE as a s - - a à lé - 











EE É=——— 












DS solernide rt | mais [r:rer "dos 
col” comm’ les p'tits en - fants, A sou dans ma poch du pain dans mon pa- 
F + 











RP RER 


4 THE CHILDS FRENCH SONG-BOOX. 



































3 — = — me 
+ a ——_—_— a me AR RENTE ee DES Cu ee. ï E 
PARLE Se Sel CE CEA FER " ra Drett APCE Re. SAUCE 
nier;  J’al - lais ach? -ter des poir’s chez Mar - tin lé - - pi - cier;  J’al - lais 
É — 
TRS DEN LEA DURE 5 à NP EL OR RTL 

















__— EE 
PE 
| TAC MU 7S Set CD) TE dARCSAURS |. 
| Fe - ter des poirs chez Mar - tin l'é - - pi - cier. | 


_—————. A = __—_— 





6. Je suis un Petit Garçon. 


4 
"RA 
FOR ; | 
“ TRÈS 4 
a — 
PEINE = —- DR — 
Le sn LE CR RE re 7 ——— ES | 
| Key B?. LA so Set à 21: 28) dr mem ER CURE 
j. Je. suis ;'un ‘pe tit par -MonvebDeshonene fi --gu - re Qui ai - me bien Éte 
| 2. Je se-rai sage et bien bon, Pour plaire à Ma mêÈ TE; Je sau-rai bien | 
| 3. Lors-que les pe - tits gar - çons Sont gen - tils ét Sa pe On leur don-ne 





ZA RONDE ENFANTINE. D 


RE ee a — RE — 
| 





























mn mor dd. | 0 mm ir mm} f mr 
I. les bon -bons Et les con - fi --tu--res. Si vous vou - lez m'en donner 
2. ma le - çon, Pourplaire à mon pè - - re; Je: veux: bien les con - ten -ter 
3. des bon- bons, De bel - les i - ma - ges; Mais quand ils se font gron-der 




















————— — Ps a  —— a 
AS pr ei ep "| + 

Re  — ==. a ER ray te Vip 
Sn fe Come ST TS dr mm r°*d 


1. Je sau-rai bien les man-ger, La bonne a - ven-ture, Oh! gai! La bonne a - ven -tu-re. 
2. Et s’ils veu-lent m'em-bras ser, La bonne a - ven-ture, Oh! gai! La bonne a - ven -tu-re. 
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16. $e Sapin. 


Mel.: “O Tannenbaum’”. 
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17. £a Chanson du Ble. 


Poésie de Philippe Godet. 


Tiré du volume “Chansons Populaires Romandes” de Æ. /aqgues Dalcroze. 
Edité chez W. Sandoz, Neuchâtel (Suisse). 
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18. Kirifiricant. 


Tiré du volume “Chansons Populaires Romandes” de Æ. /aques Dalcroze, 
Edité chez W. Sandoz, Neuchâtel (Suisse). 
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Doéste, 


19. %Le fbeunier qui dort, 


Meunier, tu dors, 
Ton moulin va trop vite; 
Meunier, tu dors, 
Ton moulin va trop fort. 
Ton moulin va trop vite. 
Ton moulin va trop fort. 


PSLSLSSS 


20. Les Doigts. 


C’est lui qui va à la chasse, 

C’est lui qui a tué le lièvre, 

C’est lui qui la fait cuire, 

C’est lui qui l’a mangé. 

Et le petit glin glin, 

Qui était derrière le moulin, 
Disait: “Moi, j'en veux, j'en veux, 
J'en veux! j'en veux! jen veux!” 


le eee 


21. L'Aigle et Le Ver. 


L’aigle disait au ver, sur un arbre attrapé: 
“Pour télever si haut, qu’as-tu fait?”—{J’ai rampé.” 


MME. DE SEGRAIS. 


Le se 0 02 


22, ML'Écrevisse et sa Fille. 


“Ma fille, marchez droit, dit l’écrevisse mère; 

Aller à reculons, fi, cela n’est pas bien.” 

= Ma mère, je ne veux vous contredire en rien; 

Je vous suivrai; marchez, s’il vous plaît, la première.” d. 





23. %Le Papillon et l’Abeïille. 


“S'il fait beau temps,” 
Disait un papillon volage, 

KS’il fait beau temps, 
Je vais folâtrer dans les champs.” 
KEt moi,” lui dit l’abeille sage, 
“Te me mettrai à mon ouvrage, 

S'il fait beau temps.” 


LL d SALE 


Ta 


k. 


CTe 


24. L'Enfant gâté. 


Enfant gâté, 
Veux-tu du pâté? 
—Non, maman, il est trop salé. 
—Veux-tu du rôti? 
-==Non, maman, il est trop cuit. 
—Veux-tu de la salade? 
—Non, maman, elle est trop fade. 
— Veux-tu du pain? 
—Non, maman, il ne vaut rien. 
—Enfant gâté, 
Tu ne veux rien manger; 
Enfant gâté, 
Tu seras fouetté! 


lee ee ee. 


25. FHmusettes. 


a. Chat vit rôt, 
Rôt tenta chat, 
Chat mit patte à rôt, 
Rôt brüla patte à chat. 


&. Riz tenta le rat, 
Rat tenté tâta le riz. 


c. Pie a haut nid, 
Caille a bas nid, 
Ver n’a os, 
Rat en a, 
Chat en 2, 
Taupe aussi. 


Ton thé t’a-til Ôté ta toux? 
Didon dîna, dit on, du dos d'un dodu dindon. 


Combien ces six saucissons-ci? Six sous ces six 
saucissons Ci. 


Ces cerises sont si sures qu’on ne sait si c’en sont 
Voici six chasseurs sachant chasser. 


z Mur pourrit, 
Trou s’y fit, 
Rat s’y mit, 


Chat l'y prit. 
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Æ. Quatre plats plats dans quatre plats creux, 
Quatre plats creux dans quatre plats plats. 


A Il a tant plu 
Qu’on ne sait plus 
Pendant quel mois il a le plus plu, 
Mais le plus sûr, c’est qu’au surplus 
S'il avait moins plu, 
Ça m'eût plus plu. 


PIS ASIN 


26. Chanson de la Caille, 


Dès l'aurore naissante, 
Dans ses accents joyeux, 
La caille vigtlante 
S'élève vers les cieux. 
Ecoutez, elle dit: 

Sors du lit, sors du lit! 


La caille prévoyante 
Appelle vers midi, 
Dans la plaine brûlante, 
Le faucheur endormi: 
Allons vite au travail! 
Au travail, au travail! 


Quand la brise légère 
Se fait sentir le soir, 
La caille messagère 
Semble dire bon soir! 
En chantant elle dit: 
Bonne nuit, bonne nuit! 





27: L'Ofe, 


“Des animaux je suis le premier, sur ma foi!” 
Disait une oie en gonflant son plumage; 
“Je marche, je vole, je nage, 
Et tous les éléments sont surmontés par moi.” 
—“C'est bien à tort que tu te vantes,” 
Dit un rusé moineau, sur un ton goguenard; 
“Ton vol est des plus lourds, ta marche est des plus lentes; 
Et pour nager, ton maître est le canard. 
A quoi te sert ta triple voie, 
Pour avancer si peu, si mal, 
Comme le plus gauche animal? 
Dans l'air, dans l’eau, sur terre, hélas! tu n’es qu’une oie!”? 


PETIT SENN. 


POLSSLAS AT 








28. a Cigale et la Fourmi. 


La cigale ayant chanté 

Tout l’été 
Se trouva fort dépourvue 
Quand la bise fut venue: 
Pas un seul petit morceau 
De mouche ou de vermisseau 
Elle alla crier famine 
Chez la fourmi sa voisine, 
La priant de lui prèter 
Quelque grain pour subsister 
Jusqu'à 1a saison nouvelle. 
Je vous paîrai, lui dit-elle, 
Avant l’août, foi d'animal, 
Intérêt et principal. 
La fourmi n’est pas prêteuse: 
C'est là son moindre défaut, 
Que faisiez-vous au temps chaud? 
Dit-elle à cette emprunteuse. 
Nuit et jour à tout venant 
Je chantais, ne vous déplaise. 
Vous chantiez! j'en suis fort aise. 
Eh bien, dansez maintenant, 


LA FONTAINE. 


SLI 


29. Le Dindon. 


Moi, je me pare, 

Moi, je me carre, 

Moi, je suis gras et beau. 
Ma plume est noire, 

Mon dos de moire, 1 
De rubis mon jabot, 


Voyez ma tête, 

Ma rouge aigrette, 
Voyez, admirez tout! 
L’écho s’apprète, 

Il vous répète 

Mon solennel glouglou. - 4 


Ma queue est-elle 
Fournie et belle! 
Voyez c’est un soleil: 
Tout brille et tremble; { 
Que vous en semble, | 
Suis-pas sans pareil? 


‘30 
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Elle frissonne, 

Elle rayonne, 

Ma plume de velours! 
Faites-moi place, 

Et que je passe 
Triomphant dans ma cour. 


MLLE. MONTGOLFIER. 


%La Petite Hirondelle, 


C'était sur la tourelle 
D'un vieux clocher bruni. 
La petite hirondelle 

Etait au bord du nid. 


Courage! dit sa mère.” 
Ouvre ton aile au vent, 
Ouvre-la tout entière, 
Et t’'élance en avant.” 


Mais l’hirondelle hésite 

Et dit: “C’est bien profond; 
Mon aile est trop petite.” 
Sa mère lui répond: 


“Quand je me suis jetée 
Du haut de notre toit, 
Le bon Dieu m’a portée, 
Petite comme toi.” 


L’hirondelle légère 
Ouvre son aile au vent, 
L’ouvre bien tout entière, 
Et s’élance en avant. 


Elle vole, oh surprise! 

Elle ne craint plus rien. 
Tout autour de l’église, 
Comme elle vole donc bien! 


Et sa mère avec elle 

De tout son cœur chantait 
Sa chanson d’hirondelle 
Au Dieu qui la portait. 


RAMBERT. 


31- L'buître et les Plaideurs. 


Un jour, dit un auteur (n'importe en quel chapitre), 
Deux voyageurs à jeun rencontrèrent une huître. 
Tous deux la contestaient, lorsque dans leur chemin 
La justice passa, la balance à la main. 

Devant elle, à grand bruit, ils expliquent la chose: 
Tous deux avec dépens veulent gagner leur cause, 
La justice, pesant ce droit litigieux, 

Demande l’huître, l’ouvre et l’avale à leurs yeux, 

Et par ce bel arrêt terminant la bataille: 

“Tenez, voilà,” dit-elle, “à chacun une écaille. 

Des sottises d'autrui nous vivons au palais: 
Messieurs, l’huître était bonne. Adieu! vivez en paix.” 


BOILEAU, 


SLSLLL ST 


32, Æa Grenouille et le But, 


Une grenouille vit un bœuf, 

Qui lui sembla de belle taille. 
Elle, qui n’était pas grosse en tout comme un œuf, 
Envieuse, s'étend et s’enfle et se travaille 

Pour égaler l’animal en grosseur, 

Disant: “Regardez bien, ma sœur; 
Est-ce assez? dites-moi; n’y suis-je point encore? 
—Nenni.—My voici donc ?—Point du tout.—M’y voilà ? 
—Vous n’en approchez pas.” La chétive pécore 

S’enfla si bien qu’elle creva. 

LA FONTAINE. 


ose et 


.83. Le Geai paré des plumes du Paon. 


Un paon muait, Un geai prit son plumage, 
Puis après se l’accommoda, 
Puis parmi d’autres paons tout fier se panada, 
Croyant être un beau personnage. 
Quelqu'un le reconnut: il se vit bafoué, 
Berné, sifflé, moqué, joué, 
Et par messieurs les paons plumé d’étrange sorte; 
Même vers ses pareils s'étant refugié, 
Il fut par eux mis à la porte. 
LA FONTAINE. 
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34/ Le Corbeau et le Renard. 


Maître corbeau, sur un arbre perché, 
Tenait en son bec un fromage. 
Maître renard, par l’odeur alléché, 
Lui tint à peu près ce langage: 
“ITé! bonjour, monsieur du corbeau, 
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Que vous êtes joli! que vous me semblez beau! 
Sans mentir, si votre ramage 
Se rapporte à votre plumage, 

Vous êtes le phénix des hôtes de ces bois.” 

A ces mots, le corbeau ne se sent pas de joie, 
Et, pour montrer sa belle voix, 

Il ouvre un large bec, laisse tomber sa proie, 

Le renard s’en saisit et dit: “Mon bon monsieur, 

Apprenez que tout flatteur 

Vit au dépens de celui qui l’écoute: 

Cette leçon vaut bien un fromage sans doute.” 
Le corbeau, honteux et confus, | 

Jura, mais un peu tard, qu’on ne l’y prendrait plus. 


LA FONTAINE. 
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35) Le Rocher et le Ruisseau, 


Le ruisseau, dans son voyage, 
Par un rocher escarpé 

Voyant son chemin coupé, 

Lui dit: “Faites-moi passage; 
Veuillez un peu vous ranger.” 
L’insensible personnage 

Ne s’empressait pas de bouger; 
Au contraire, il le repousse. 
“Petite source d’eau douce,” 
Lui dit-il, “c’est bien pour vous 
Que j'irai quitter ma place, - 
Moi, qui des mers en courroux 
Cent fois bravai la menace!” 
Le ruisseau, sans se fâcher, 
Avec constance et courage, 
Creuse, mine le rocher; 

Et s’obstinant à l’ouvrage, 

Il fait tant qu’il vient à bout 
De se frayer un passage. 
Persévérance obtient tout. 


JEAN Louis GRENUS. 





36) Le Loup et l'’Agneau, 


La raison du plus fort est toujours la meilleure: 

Nous l’allons montrer tout à l'heure. 
Un agneau se désaltérait 

Dans le courant d’une onde pure. 

Un loup survient à jeun, qui cherchait aventure, 
Et que la faim en ces lieux attirait, 

“Qui te rend si hardi de troubler mon breuvage? 
Dit cet animal plein de rage: 

Tu seras châtié de ta témérité. 


—Sire, répond l’agneau, que Votre Majesté 
Ne se mette pas en colère; 
Mais plutôt qu’elle considère 
Que je me vais désaltérant 
Dans le courant 
Plus de vingt pas au-dessous d’elle; 
Et que, par conséquent, en aucune façon 
Je ne puis troubler sa boisson. 
—Tu la troubles! reprit cette bête cruelle; 
Et je sais que de moi tu médis l’an passé. 
—Comment l’aurais-je fait, si je n’étais pas né? 
Reprit l'agneau; je tette encore ma mère. 
—Si ce n’est toi, c’est donc ton frère? 
—Je n’en ai point.—C'est donc quelqu'un des tiens, 
Car vous ne m’épargnez guère, 
Vous, vos bergers et vos chiens. 
On me l’a dit: il faut que je me venge.” 
Là-dessus, au fond des forêts, 
Le loup l’emporte et puis le mange, 
Sans autre forme de procès. 
LA FONTAINE. 





— 
37. Soit d'Eté. 

Le soir étend son voile 

Sur mon petit vallon; ? 


Et la première étoile 
Se montre à l'horizon. 


Le rossignol, sous l’ombre. 
Redit ce tendre chant | 
Qui prête à la nuit sombre 
Un charme plus touchant. 


Enfin, dans le bocage 
Expirent ses concerts; 

Tout dort sous le feuillage, 
Aux champs et dans les airs. 


La brise sans haleine 
Se tait au fond des bois, 


Le flot murmure à peine, 
L’écho n'a plus de voix. 


Le calme, le silence 

Qui règne sous les cieux, 
A ma reconnaissance 
Inspire un chant pieux. 


Et je dis: “O nuit pure, 

Viens et descends sur nous! 

Sommeil de la nature, 

Que ton spectacle est doux!” 
DELCASSO. 
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‘388. a Charité. 


Donnez, riches! L’aumône est sœur de la prière. 
Hélas! quand un vieillard sur votre seuil de pierre, 
Tout raidi par l’hiver, en vain tombe à genoux; 
Quand les petits enfants, les mains de froid rougies, 
Ramassent sous vos pieds les miettes des orgies, 

La face du Seigneur se détourne de vous. 


Donnez! afin que Dieu, qui dote les familles, 

Donne à vos fils la force et la grâce à vos filles; 

Afin que votre vigne ait toujours un doux fruit; 

Afin qu'un blé plus mur fasse plier vos granges; 

Afin d’être meilleurs; afin de voir les anges 
Passer dans vos rêves la nuit! 


Donnez! il vient un jour où la terre nous laisse, 
Mos aumônes là-haut vous font une richesse. 
Donnez! afin qu’on dise: “Il a pitié de nous!” 
Afin que l’indigent que glacent les tempêtes, 
Que le pauvre qui souffre à côté de vos fêtes, 
Au seuil de vos palais fixe un œil moins jaloux! 


Donnez! pour être aimé du Dieu qui se fit homme, 
Pour que le méchant même en s’inclinant vous nomme, 
Pour que votre foyer soit calme et fraternel. 
Donnez! afin qu’un jour à votre heure dernière 
Contre tous vos péchés vous ayez la prière 

D'un mendiant puissant au ciel! 


VICTOR HuGo. 
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(39. Æoieux de Marie Stuart, 


Adieu, charmant pays de France, 
Que je dois tant chérir! 

Berceau de mon heureuse enfance, 

Adieu! te quitter c’est mourir. 


Toi que j'adoptai pour patrie, 
Et d’où je crois me voir bannir, 
Entends les adieux de Marie, 
France, et garde son souvenir. 


Le vent souffle, on quitte la plage; 
Et, peu touché de mes sanglots, 
Dieu, pour me rendre à ton rivage, 
Dieù n’a point soulevé les flots. 


Lorsqu’aux yeux du peuple que j'aime 

Je ceignis les lis éclatants, 

Il applaudit au rang suprème 

Moins qu'aux charmes de mon printemps. 
En vain la grandeur souveraine 

Maittend chez le sombre Ecossais; 

Je n’ai désiré d’être reine 

Que pour régner sur des Français. 


L’amour, la gloire, le génie 

Ont trop enivré mes beaux jours; 
Dans linculte Calédonie 

De mon sort va changer le cours. 
Hélas! un présage terrible 

Doit livrer mon cœur à l’effroi: 

J'ai cru voir, dans un songe horrible, 
Un échafaud dressé pour moi. 


France, du milieu des alarmes 

La noble fille des Stuarts, 

Comme en ce jour qui voit ses larmes, 
Vers toi tournera ses regards. 

Mais, Dieu! le vaisseau trop rapide 
Déjà vogue sous d’autres cieux; 

Et la nuit, dans son voile humide, 
Dérobe tes bords à mes yeux! 


Adieu, charmant pays de France, 
Que je dois tant chérir! 

Berceau de mon heureuse enfance, 

Adieu, te quitter c'est mourir. 


BÉRANGER. 
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